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Xué xiao zai | nao shi zhdng zai zhe bian Xué xiao zai
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féi gud nao shi wo bian k& yi kdi kdi xin  Xin shang xué
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ge zhdng ge yang de ché zi coéng tian gido xia chuan guo wo kan zhe ché
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/()verhead bridge. \

The school is in a |busy city. My home is here, and my school is over there. The

|overhead bridge\ flies across the busy city, using it | can happily go to school and

\ The overhead

return home [safely|.

| walked across the bridge with my schoolbag.
All kinds of cars pass under the bridge. | look at the car and I’'m no longer .
The sound of cars and people make the bridge M.

bridge is like a , makes the busy city beautiful. /
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tian héi wei shén me
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yi k& k& xing xing hai zhdang da yan
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hdo xin | de xing xing hé Iu déng It's dark, why,
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Uncles and aunts are ,

The stars and the streetlights,
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ring light to them.
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It deng hai shi [zhi N zhe When the wind and rain drive the stars
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TR [ de  rén The streetlights, still
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So that they can reach home safe and
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